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Bu yıl halk kültürümüzün sembol ozanlarından Bayburtlu Zihni’nin 210.doğum yıldönümü. 

Şairin asıl Mehmed Emin’di. Şiirlerinde Zihni mahlâsını kullandığı için sonradan adı memleketiyle anılır oldu ve günümüze Bayburtlu Zihni olarak ulaştı. Adı Dadaloğlu, Erzurumlu Emrah, Seyrani ve Dertli’yle birlikte 19. yy.ın en önde gelen bir kaç halk şairi arasındadır. 

Kendisi âşık geleneğinden gelmiş bir saz ozanı değildi. Değişik mektep ve medreselerde okumuş, devlet memuriyetlerinde bulunmuştur. Hem hece, hem de aruz vezniyle şiir yazmakla ve Divan Şairi olmayı istemekle birlikte, bu alanda başarılı olamamıştır, edebiyat tarihimizde halk şairi olarak yer etmiştir. 

Hiciv şiirleri ve destanları da bulunur, ama onu bugünlere değin ulaştıran ve karakteristik kılan sıla hasretini, sevgiliye duyduğu özlemi, insan kederini, hüznünü, bugün nostalji dediğimiz şeyi, yani geçmişte kalmış düne, elden uçmuş, yitip gitmiş ve bir daha geri gelmeyecek güzel zamanlar olarak anan şiirleridir.

Elemi, kederi, hüznü işleyen ve dünya edebiyatına mal olan bazı yazarlar veya yapıtlar vardır. Ruhbilimciler o yapıtları kendi açılarından hangi terimlerle nitelendirirler bilemeyiz, ama onlar acı çeken insanın estetik düzlemdeki ifadesi olarak kabul edilirler. Örneğin, Alfred de Musset ünlü bir simgedir. Bizde de Bayburtlu Zihni öyledir. Zihni’nin bu noktadiki sembol olma özdeşliğini en iyi, en veciz şekilde (ve çaprazdan anarak, alegorik tarzda) Nazım Hikmet ifade edilmiştir. Şair "Türk Köylüsü" adlı şiirinin girişinde halkını tarif ederken şöyle der:

Topraktan öğrenip

Kitapsız bilendir.

Hoca Nasreddin gibi ağlayan

Bayburtlu Zihni gibi gibi gülendir.

Ferhad’dır.

Keremdir.

ve Keloğlandır

YAŞAMI 

Öğrenimine Bayburt’ta başladı, sonra Erzurum ve Trabzon medreselerinde okudu. 1815’te İstanbul’a gitti. Orada on yıl kadar kaldı, kâtiplik hizmetlerinde bulundu. Bir süre için Çanakkale Muhafizı Vasıf Paşa’nın maiyetinde mektupçuluk yaptı. 1826’da Bayburt’a döndü, ama iki yıl sonraki savaşta Rus orduları Bayburt’u işgal edince kentten ayrıldı, Ruslar çekildikten sonra döndü. Tanık olduğu yıkımı, viraneye dönmüş yurdunu, neşeden, sevinçten uzaklaşmış, acıya gömülmüş toplum yaşamını, değişmiş, yoksullaşmış insanları acı ve elemle anlattığı koşma tarzında dizeler ona Payitaht’ın edebiyat ve musiki çevrelerinde üne kavuştudu. Şiirin Şehnaz makamında yapılan bestesi Zihni’nin günümüzde de en tanınmış eseridir. (Bestesi, güftesinden daha ünlüdür, sık sık radyo ve TV yayınlarında icra edilmektedir.) 

Vardım ki yurdundan ayağ götürmüş
Yavru gitmiş ıssız kalmış otağı 
Câmlar şikest olmuş meyler dökülmüş 
Sakiler meclisten çekmiş ayağı 

Hangi bağda bulsam ben o maralı 
Hangi yerde görsem çeşm-i gazali 
Avcılardan kaçmış ceylân misâli 
Geçmiş dağdan dağa yoktur durağı 

Lâleyi sünbülü gülü nâr olmuş 
Zevk u şevk ehlini âh ü zâr almış 
Süleyman tahtını sanki mâr almış 
Gama tebdil olmuş ülfetin çağı 

Zihnî derd elinden her zaman ağlar 
Vardım ki bağ ağlar bağban ağlar 
Sünbüller perişan güller kan ağlar 
Şeyda bülbül terk edeli bu bağı 

ayağ: ayak, şikest: kırma, çeşm: göz, nâr: ateş, 

mâr: yılan, ülfet: görüşme, dostluk etme

Zihni 1934’te Hicaz’a gider, dönüşte bir süre Mısır’da kalır, oradan İstanbul’a gelir, o sırada tahta çıkan II. Abdülmecid için bir cülûsiyye yazar ve yeni Padişaha sunar. Derken, Akdağ ve Erzurum’da devlet görevlherinde bulunup, 1844’te İstanbul’a döner. Akkâ’ya giden Osmanlı Donanmasında görev alır, orada Reşid Paşa’nın divan kâtipliğini yaptıktan sonra gene İstanbul’a geri gelir. 1847’de Hopa, arrasından karaağaç müdürlüğüne, nihayet Of Mal Müdürlüğüne atanır. 1851’de önce Erzurum, sonra Erzincan’da memuriyette bulunur. Bir süre Bayburt’ta kaldıktan sonra 1855’te Trabzon’da hizmet yapar, 1859’da memleketine dönerken Holasa’da hastalanır ve ölür.

HALK ŞAİRİ

Halk ozanlarımız konusunda temel referans niteliği taşıyan çalışma doktorasız da olsa önemli bir edebiyat ve Türk tarihçisi profesörü olan (DP kurucu liderlerinden ve dışişleri bakanlarından) Fuat Köprülü’nün “Türk Saz Şairleri” adlı antolojik nitelikli üç ciltlik eseridir (Milli Kültür Yayınları, 1930-1940.)

Köprülü Bayburtlu Zihni’yi şöyle tanıtıyor: "Oldukça tahsil gören ve muhtelif kültür merkezlerindeki edebi çevrelerde yaşayan, ilim ve sanat adamlarıyle temas eden şairimiz, zamanına göre epeyce münevver, mâlûmatlı bir adamdı. Doğuştan kabiliyetine ve sanat istidadına eklenen bu bilgi ve görgüsüşiirlerinde de görülüyor. Aruz ile tıpkı klasik şairler gibi divan tanzim eden Zihni, görülüyor ki, Osmanlı edebiyatının büyük üstadlarını çok iyi biliyor, onlara nazireler yazmağa cesaret ediyordu. Basma divanındaki kasideler, n’atlar, gazellerden başka Sergüzeştname-i Zihni ünvanlı –henüz basılmamış—ünlü bir mesnevisi vardır ki, hayatı ve telakkiyeleri hakkında çok mühim mâlûmatı ihtiva etmektedir: Şair bu mesnevisinde oğluna hayatını hikaye ederken orada adı geçen birtakım muasırlarına aid hicviyeleri de kaydetmiştir. Bunlardan başka “Hikaye-i Garibe” adlı tarihi mahiyette –basılmamış—bir eseri daha vardır.

Hayatı ve edebi temayülleri Zihni’yi, saz şâirlerinden ziyade divan şairlerine daha yaklaştırır; fakat fitrî [doğuştan] istidadına rağmen bilgisizliği, nazım lisanına ve arûz teknikine kuvvetle sahib olmaması, ona hakiki mânâsiyle bir klasik şair sıfatı verebilmemize imkân bırakmıyor. O tarzda yazdığı bütün manzûmelerinde, nazirelerinde, tahmislerinde [beşlilerinde] klasik şiir tarzının aslâ kabul edemeyeceği acemilikler daima göze çarpar. Bazı kuvvetli bir ilham ile yazılmış his ve hayâl itibariyle oldukça orijinal parçalarında bile, lisan ve nazım sakatlıklarından kurtulamamıştır. Bununla beraber, Zihni’nin aruz ile yazılmış bütün şiirleri, muvaffakiyetsiz ve acemi birer taklitten daha ileri geçemez... saz şairi olarak şöhret kazanan Zihni bunu hece vezniyle ve âşık tarzında yazdığı sayıca az manzûmelere borçludur.

Şâirin Sergüzeştnâmesine ilave ettiği beş destan daha vardır ki, bunlarınbirisi Akkâ harbi’ne, biri Hart Ovası’nda Rus’larla yapılan bir harbe aiddir. Diğer üç destan tamamiyle mizahi bir mahiyette, bunlardan ikisi Bayburt’lu Bayrakdar adlı gülünç bir adamı tehzil [istihza] eden --ve içinde mahalli lehçelerle bazı taklitler de bulunan—bir manzumedir. XVII. – XX. Asır saz şâirlerinin bu türlü tarihi yahut mizahi destanlar yazdıklarını muhtelif misalleriyle bildiğimiz için, Zihni’nin bu destanlarla o an’aneyi tâkib etmiş olduğunu anlıyoruz. 

Şarki Anadolu’nun bilhassa Erzurum ve Bayburt taraflarında halk arasında çok yayılmış olanbu destanlar, onun mizacındaki hiciv ve tezhil kabiliyetini,tenkid temayülünü pek iyi göstermektedir. Zihni’nin hece vezniyle âşık tarzında yazmış olduğu manzûumelerden şimdiye kadar pek az parçalar neşredilebilmiştir. Acaba şairimizin âşık tarzında yazdığı manzumeler esasen az mıdır? Biz bu ihtimâli daha kuvvetli buluyoruz. Tam mânâsıyla bir dîvan şâiri olmak isteyen Zihni, hece ile yazdığı sayıca parçaları bile dîvanına almamakla bu temâyülünü açıktan açığa göstermiştir. Lisânı âşık tarzında şiirlerinde bile --meselÂ, tıbkı Emrah’ta olduğu gibi oldukça ağır terkiblidir; asıl halk edebiyatı unsurlarına ve halk zevkine ekseriya yabancı kalmış, klasik şiir an’anelerine daha sadaket gösteriştir. Esasen onu, klasik şâir olmağa özenen bir saz şâirinden ziyade, arasıra âşık tarzında yazan bir kalem şâiri yazmak daha doğrudur. Ancak hece vezniyle yazdığı mahdut parçalar XIX. asır âşık edebiyatının bütün hususiyetlerini büyük bir muvaffakiyetle temsil ettiği cihetle XIX. asır saz şâirlerinden bahsederken ona lâyık olduğu mühim yeri vermemek, edebiyat tarihi bakımından doğru olamaz.” 

Fuat Köprülü’nün yazdıklarından çıkaracağımız sonuç, bugüne değin yaşayan hemen her şairin tersine, Zihni, yazdıklarının büyük çoğunluğuyla ve o tarzıyla değil, tamamen farklı tarzda yazdığı çok az şiiriyle karakterize olmuştur. Kendin sonra gelen kuşaklar şairi hep öyle tanımışlardır. 

ŞİİRLERİNDEN ÖRNEKLER 
Bayburtlu Zihni’nin yukarıda betimlediğimiz özelliğini yansıtan sıla ve aşk şiirleri kendilerini daha iyi tanıtıyorlar. 

Saba gider isen bizim diyare
Benim vasfı halim o yare söyle
Lalenin bağrında bir ise yare
Benimki erişti hezara söyle

Bülbül bir gül için çekerse zarı
Halini arzeder yüz yüze bari
Ya ben görmemişim o şuh didarı
Bıraktı bu garip diyare söyle

Pervane perrini yaktıysa nare
Ya ben yaktım vücudumu yekpare
Zihniya Mansur'u çektiyse dare
Ben esirim zülfü nigare söyle

sabâ: sabah rüzgârı, hezar: bin, perrin: kanatlar, 

nigâr: resim (zülf-ü nigâr: yarin saçları) 

***

Bâd-ı sabâ selâm söyle o yâra
Ya gelsin ya gidek o diyara biz
Kâtip, arzıhâlim yaz ki canana
Ayrılalı düştük ah ü zâra biz

Kâtip, arzıhâlim arşa dayandı
Can gurbette hasret nârına yandı
Herkes sevdiğinden doydu, usandı
Neden kaldık böyle bahtı kara biz

Namem hem okusun hem yâr ağlasın
Aşk oduna düşsün nâçar ağlasın
Sînesini dövsün her bâr ağlasın
Desin ki zulmettik Zihnî'zâra biz

***

Seni bâğ-ı İrem’den mi kaçırmış 
Melek misin asumandan mı geliş 
Gittikçe şevketin şanın yücelmiş 
Bilmem tahtı Süleyman'dan mı geliş 

Hüsn ile bugün Yusuf-ı devransın 
Ne incisin ne mercansın ne cansın 
Korkarım fitneli âhır zamansın 
Mehdî misin Isfahandan mı geliş 

Güzel sevmek olmuş Zihnî'ye âdet 
Ne bağda ser çektin ey servi kamet 
Sormak ayıp olmasın a çeşmi âfet 
Mülk-i lâl-i Bedahşan’dan mı geliş 

asuman: gökler, hüsn ile Yusuf-ı devransın: güzelliğinle günümüzün Yusuf’sun, 

çeşm: göz, Lâl-i Bedahşan: Adı Lâl taşıyla anılan o zamanki bir kent, 

serv-i kamet: uzun boylu, 

***

Yıkmış çadırların göz etmiş Leyla
Vardım ki boş kalmış yar otağları
Dağı mesken etmiş biçare Mecnun
Akıtmış gözünden kan ırmakları

Zeyd ile göndermiş Leyla'ya name
Dedi iyi getirdim ağyarı kâma
Akıbet yar oldun İbniselama
Neyledin ettiğin o misakları

Zihni'yim akıttım didem yaşların
Yedi yıl bekledim bulak başların
Dağıt bu derneği sav savaşların
Bozuldu kabail ittifakları

misak: yemin, dîde: göz, bulak: pınar, kabail: kabileler

***

Bâd-ı sabâ selâm söyle o yâra
Ya gelsin ya gidek o diyara biz
Kâtip, arzıhâlim yaz ki canana
Ayrılalı düştük ah ü zâra biz

Kâtip, arzıhâlim arşa dayandı
Can gurbette hasret nârına yandı
Herkes sevdiğinden doydu, usandı
Neden kaldık böyle bahtı kara biz

Namem hem okusun hem yâr ağlasın
Aşk oduna düşsün nâçar ağlasın
Sînesini dövsün her bâr ağlasın
Desin ki zulmettik Zihnî'zâra biz

ôd: ateş, bâr: yük, ağırlık

***

Uzun müddet haber yoktur sılamdan
Her posta geldikçe gönlüm yerinir
Haber yok evlad ü ayal, anamdan
Can postanelere varır sürünür

Kör olsun gurbetin kahrı bitmedi
Gidemem vatana çilem yetmedi
Gül de taksam bülbülümüz ötmedi
Altın kafes olsa viran görünür

Bahar geldi seyran için iline
Herkes sevdiğini takmış koluna
Zihniya gurbetin gider yoluna
Hasretli sîneme hicran sarınır

***
Katip sen yaz saba sen de kerem kıl
Götür arzıhalim yare tez elden
Naziktir efendim nezahetli bil
Gönderelim o dildara tez elden

Katip çok uzatma sarfı imlayı
Hemen yaz derdime iste devayı
Kerem et bekletme bad-ı sabayı
Azmeylesin o diyara tez elden

Hasretli dideme nem mi gönderir
Hicran mı gönderir gam mı gönderir
Kendi mi gelir merhem mi gönderir
Zahm-ı dil-i Zihni'zara tez elden

zahm: yara, dil: gönül, dildâr: gönül bağlanan (sevgili)

***

Gene XIX. yy. halk ozanlarından Dadaloğlu’nun benzer bir koşması vardır. Mensubu bulunduğu --Ayıntap Gâvur ve Ahır dağları ile Toroslar, Kozan, Erzin, Payas yörelerinde yaşayan-- göçer Türkmen toplulukları merkezin 1865’te Fırka-ı İslahiye (=İslah Etme Tümeni) adıyla kurup yolladığı orduya uzunca bir süre direndikten sonra yenilirler [Osmanlı İslahiye ilçesinin adını bu ordudan icad etmiştir.] Daha sonra İslahat Meclisi âzâsı Mehmed Emin Derviş Paşa’nın düzenlemeleriyle Anadolu’nun başka yörelerinde mecburi iskâna tâbi tutulurlar. Dadaloğlu bazı şiirlerinde aşiret yaşamının özelliklerini, göçebelikten kopuşun ve iskâna zorlanmanın toplumsal ve bireysel acılarını, iç çelişkilerini anlatır. Kendi töreleriyle yaşadıkları hayatı ve (Dr. Hikmet Kıvılcımlı’nın deyimiyle “ilkel komuna” özellikli “barbar toplumun”) eşitlikçi, âdil insan ilişkilerini özler, mensubu bulunduğu Avşar boyundan Uzun Yayla aşiretini hasretle anar. Devlete karşı savaşmış şair olduğu için şiirleri, türküleri eskiden pek bilinmeyen, (o zamanki merkezi yayın kuruluşları olan devlet radyolarında türküleri çalınmayan) Dadaloğlu’nun iki deyişini (Konservatuarda hocayken Anadolu’dan binlerce otantik türkü devşirmiş, tel banda kaydetmiş olan) Ruhi Su 1960’lı yıllarda Türkiye’ye tanıttı. Bunlardan birisi –İskân Türküsü olarak da bilinen—“Kalktı Göç Eyledi Avşar Elleri”ydi, diğeri düne özlemini ve görkemli günlere hasretini dile getiren “Gine Tuttu Gavur Dağı Boranı” şiiriydi: 

Gine tuttu Gavur Dağı boranı
Hançer vurup acarladın yaramı
Sana derim Mıstık Paşa öreni
İçindeki bunca beyler nic’oldu

Çınar sana arka verip oturan
Pöhrenk ile sularını getiren
Yoksulların işlerini bitiren
Samur kürklü koca beyler nic’oldu

Tavlasında arap atı beslenir
Konağında baz şahinler seslenir
Duldasında nice yiğit yaslanır
Boz-kır atlı yüce beyler nic’oldu

Feneri de deli gönül feneri
Atları da dolanıyor kenarı
Sana derim Küçük Ali öreni
Sana inip konan beyler nic’oldu

Mıstık Paşa gitmiş odası yaslı
Hatunları vardı hep turna sesli
Toptop zülüflü de İstanbul fesli
Usul boylu hatunların nic’oldu

Saçı altın bağlı fesi sırmalı
Lahuri şal giymiş gümüş düğmeli
Gözleri kudretten siyah sürmeli
Mor belikli güzellerin nic’oldu

Sabahaca kandilleri yanardı
Soytarılar fırıl fırıl dönerdi
Ha deyince beşyüz atlı binerdi
Sana inip konan beyler nic’oldu

Derviş Paşa yaktı yıktı illeri
Soldu yurdumuzun bütün gülleri
Karalar geydik de attık alları
Altınımız geçmez akça tunc’oldu

Ağlayı ağlayı Dadal’ım söyler
Vefasız dünyayı şu insan neyler
Bin yiğidi bir kötüye kul eyler
Şimden sonra yaşaması güc’oldu

ören: harabe, pöhrenk, pohrenk: kiremit, kiremit hamurundan künk, baz: doğan, belik: saç örgüsü, dulda: kuytu, gölgelik yer 

 Yazının alındığı yer: www.koxuz.org 
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